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   UNMIK                                                                                                                     IPVQ             

Institucionet e përkohshme të vetqeverisjes

Privremene institucije samoupravljanja
PROVISIONAL INSTITUTIONS OF SELF-GOVERNMENT

QEVERIA E KOSOVËS/ MINISTRIA E BUJQËSISË, PYLLTARISË DHE ZHVILLIMIT RURAL

VLADA KOSOVA/ MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, SUMARSTVA I RURALNOG RAZVOJA

GOVERNMENT OF KOSOVA/MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND RURAL DEVELOPMENT

Na osnovu članu 1.3 tačka (d), Uredbe UMNIK-a br. 2001/19 od 13 septembra 2001 o Izvršnom ogranku Privremenih institucija samouprave na Kosovu, i člana 17, stav 17.1, Zakona o veterini Br. 2004/21 od 30.07.2004. Ministar Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i ruralnog razvoja,
Donosi:

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO MA-BR. 13/2007
 O licenciranju poslovnih subjekata koji obavljaju aktivnost na prikupljanju, uskladištenju i trgovine kožama poreklom od živih životinja

Član 1

Cilj

Ovim Administrartivnim uputstvom utvrđuju se uslovi za licenciranje poslovnih subjekata koji obavljaju aktivnost na prikupljanju, uskladištenju i trgovine kožama poreklom od živih životinja, koje se kolju na teritoriji Kosova.
Član 2

Objekat u kome se obavljaju aktivnosti prikupljanja, uskladištenja i trgovine kožama, treba da bude smešten van stambenih mesta i da nemaju u blizini prostorija gde se održavaju prehrambeni artikli, hrana za životinje ili druge stvari od kojih bise moglo širiti zarazni bolesti.
Član 3

(1) Objekat u kome se obavljaju aktivnosti iz člana 1 ovog Adminstrativnog uputstva, treba da raspolaže odvojene posebne prostorije za prijem, uskladištenje i konzerviranje – solenje koža goveda, teladi, svinja, ovaca i drugih divljih životinja.

(2) Kože treba da budu suve ili mokre i soljene u toku 14 dana pre njihove otpreme, mogu biti soljena u toku 7 dana morskom soli, sa dodavanjem sodijum karbonata do 2% i da budu osušene u toku 42 dana na temperaturi oko 20ºC, i da su podlegnute svim prethodnim merama, na način da posle tretiranja onemogućuje njihova ponovna kontaminacija patogeničnim agensima.

(3) Osim prostorija iz stava 3.1 ovog Administrativnog uputstva, objekat u kome se obavljaju aktivnosti uskladištenja, prikupljanja i trgovine kožama, treba da raspolaže i:

1. mesto u kome se obavlja pranje i dezinfekcija transportnih sredstava,

2. mesto za uskladištenje dezinfektanata i konzervanata,

3. prostor za gardarobu i  sanitarni čvor ( wc, tuš kabinu),

4. kancelariju za veterinarskog inspektora – fizičko odvojene od skladišta,

5. hladnu i toplu vodu– najmanje 83 ºC.  
6. posebne prostorije za radni alat, sredstva za čišćenje, pranje i dezinfekciju,

7. posebnu kanalizaciju ili prirodnog slivnika voda i ostataka pod nadzorom veterinarskog 

   inspektora.

Član 4

(1)  Objekat u kome se obavljaju aktivnosti iz člana 1 ovog Administrativnog uputstva,  treba da koristi gradski vodovod, ili da raspolaže bunarom, i da koristi cisternu za uskladištenje, proporcijalne velićine sa kapacitetom skladišta, sve to pod nadzorom veterinarskog inspektora.

(2) Na glavnim ulazima i izlazima objekta i skladišta, treba da postoji stalna prepreka za dezinfektantima za dezinfekciju.

(3)  Dvorište objekta, namenjeno za aktivnosti iz  člana 1 ovog Administrativnog uputstva, treba da bude asfaltirano tvrdim materjalom - cementiranje ili asfaltiranje, a neasfaltirani deo da bude pod zeljenilom.
Član 5

Poslovni subjekat koji se bavi aktivnostima iz člana 1 ovog Administrativnog uputstva, treba da dokaže veterinarskim sertifikatima i pratečom dokumentacijom poreklo koža.

Član 6

Transportno sredstvo koje transportuje kože, treba da bude dezinfektovano od privatnog veterinara ugovorenog od poslovnog subjekta, koji izdaje potvrdu o dezinfekciji, ista se prezentira veterinarskom veterinaru ovlašćenog od nadležnog organa.

Član 7

Nakon svakog tromesečnog perioda, nezavisno od količine prikupljenih, uskladištenih i trgovanih koža, poslovni subjekat koji obavlja tu aktivnost, obavezuje se da izvrši dezinfekciju, deratizaciju i dezinfekciju objekta, i da dokaže to važećom potvrdom od subjekta koji je izvršio dezinfekciju, deratizaciju i dezinfekciju.

Član 8

Podovi skladišta treba da budu izgrađeni od tvrdog, otpornog materjala prema dezinfekciju, deratizaciju i dezinfekciju  sredstava, da ne bude permeabilan, i da ima slivnike voda, a zidovi da budu do visine od 2m pokrivenih keramičkim pločicama ili farbani masnom bojom koja je pristupačna za čišćenje.

Član 9

U prostorijama objekta treba obezbediti odgovarajuče ventilacije, dok na otvorima za ventilaciju treba postaviti zaštitne mreže protiv insekata. 
Član 10
Sredstva za rad koja se upotrebljavaju za sečenje koža i njihovih neupotrebljenih delova, treba da budu od neporoznog, tvrdog, neabsorbcionog i otpornog materjala na koroziju i koji ne sme da ima reakciju na bilo kom preparatu za čišćenje, dezinfekciju ili održavanju sredstava za rad.

Član 11
Prostorija za pranje i dezinfekciju transportnih sredstava i mesto utovara i istovara, treba da bude betonirana ili asfaltirana radi lakšeg pranja i dezinfekcije. Preparat za  dezinfekciju treba da se izlije na posebnom mestu- septičku jamu. 

Član 12

Poslovni subjekat, treba da dostavi projekat izgradnje na uvid Agenciji za veterinu i hranu Kosova sa svim pojedinostima za izgradnju, potvrđenog od nadležnog organa.

Član 13

Posle utovara koža na trasnportno sredstvo, poslovni subjekat se obavezuje da izvesti ovlašćenog inspektora nadležnog organa, koji posle obavljanja kontrole utovara, izdaje veterinarski sertifikat za izvoz.

Član 14

Polsovni subjekta koji obavlja aktivnost prikupljanja, uskladištenja i trgovine kožama, treba da vodi evidenciju o njihovom poreklu.
Član 15

Posle prikupljanja količine koža od 100 t. poslovni subjekat je obavezan izvestiti ovlaščeni isnpektor nadležnog organa, koji izvrši kontrolu i uzorkovanje koža za analizu za anthrax i drugih bolesti na osnovu zahteva zemlje uvoza.

Član 16

Objekat treba raspolagati posebnu prostoriju za konzerviranje i uskladištenje koža, za koje je bilo utvrđeno zdravstveno stanje, kao i posebne prostorije za smeštaj koža koje su za uništenje.

Član 17

Osim određenih uslova ovog Administrativnog uputstva, objekat u kome se obavljaju aktivnosti iz član 1 ovog Administrativnog uputstva, treba da:

1.   bude ograđen ogradom koja onemogućava nekontrolisan ulaz ljudi i životinja.

2.   raspolaže kolektor za vodu koji će onemogućiti izlaz glodara iz kanalizacije,

3.  rapolaže prostorijom za pranje i dezinfekciju transportnih sredstava, a mesto za utovar i istovar unutar objekta, treba biti izgrađeno od tvrdog ili asfaltnog materjala, tako da omogućuje lakše čišćenje i dezinfekciju.

Član 18

Poslovni subjekti, koji se bave prikupljanjem, uskladišetnjem i trgovinom koža, treba obezbediti i sprovoditi veterinarsko-higijenske propise u njihovim skladištama.

Član 19

(1) Poslovni subjekat koji želi da vrši aktivnost iz člana 1 ovog Administrativnog uputstva, osim registracije biznisa, treba da podnosi zahtev za bavljenje delatnosti  licenciranja subjekata. 
(2) Nakon podnošenja zahteva, komisija  nadležnog organa MPŠRR-AVHK, koja će proceniti da li su ispunjeni predviđeni uslovi ovim Administrativnim uputstvom za vršenje ove delatnosti.

(3) Ukoliko uslovi iz ovog Administrativnog uputstva su ispunjeni, onda se izdaje licenca za vršenje ove delatnosti.

(4) Za licenciranje, poslovni subjakat treba da plati taksu predviđenu podzakonskim aktom nadležnog organa, a sredstva na ime toga se ulivaju u budžet Kosova.

Član 20

Inspektor
Ovlašćeni inspektor nadležnog organa će izvršiti redovne i povremene inspekcije objekta, u kome se obavljaju delatnosti iz člana 1 ovog Administrativnog uputstva, i u slučaju utvrđivanja značajnih izmena uslova, koje se procenjuju kao izbegavanje uslovima predviđenih ovim Administrativnim uputstvom, će izvesti nadležnog organa, koji nakon provere će obustaviti ili staviti van snage licencu. 

Člani 21

Otkup i trgovina ovčijom vunom
(1) Poslovni subjekti koji se bave otkupom i trgovinom ovčijeg vuna, treba da se licencira od Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i ruralnog razvoja 
(2) Objekat za prikupljanje ovčijeg vuna može da bude u sklopu kompleksa objekata koji služe za prikupljanje koža, ili poseban objekat.

(3) Objekat iz stava 2 ovog Administrativnog uputstva, treba da ima potrebnu ventilaciju i ovčija vuna treba da se čuva pod uslovima koji njega zaštičuju od vlage.

Član 22
Sastavni deo ovog Administrativnog uputstva je obrazac za evidentiranje porekla koža.

Član 23

Stupanje na snagu

     Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu danom potpisivanja.

Priština, 06.06.2007
  
                                                                            Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ruralnog razvoja









                 Zamenik Ministra, 








                              G. Tomë Hajdaraj

                                                                                                                    ______________
EVIDENCA MBI PREJARDHJEN E LEKURAVE

EVIDENCIJA O PODRIJETLU OTKUPLJENIH KOŽA

THE EVIDENCE OF THE HIDES ORIGIN

	Nr.

Rend.

Red broj

Serial Number 
	Data e Marrjes së  lëkurave

Datum preuzimanja koze

Receiving date of the hides 
	Adresa e perpunuesit te lekurave 

Naziv i adresa proizvodaca koze

 Address of the hides processing establishment
	Vendi nga ka aritur lëkurat

Mjesto iz kojega je koze  dopremljena

Place off departure 
	Lloji i lëkurave të kafshëve 

Vrsta životinja od koje potjece koze

Animal specie from which the hide originates 
	Numri identifikues i lëkurës

Broj markica kojom je koze obiljezena

The animal  ear tag  
	              Testi i askolit për lëkura 

Askolizacija sumnjivih koza

Ascoli test of the suspected hides 


	Vërejtëje dhe tretmani tjetër i lëkurës

Napomena (daljnji postupak s kozom)

Remarks (the further steps ) 

	
	
	
	
	
	
	Emri i laboratori i cili i ka bërë analizat laborastorike

Naziv laboratorija kojem je poslan dijagnosticki materijal i datum slanja

The name of the laboratory in which the sample is sent 
	Nr dhe data e analizave

Broj datum nalaza

No. and date of the test 
	Rezultati i analizave

Rezultati nalaza

The test result 
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